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(KECSKEMÉTI FRISS UJSÁfi)
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.

A lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó összes 

dolgok a szerkesztőség és 
kiadóhivatalba intézendők.

A szerkesztésért felelős: H o 11 6 sy J á n os. I Telefonszám: 141. Laptulajdonos: a Nyomdarészvénytársaság.

A magyarság feladata
Nehéz, gondteljes időkben ültük 

meg e héten a szabadság ünnepet. Az i 
energiánkat, a lelkesedésünket, minden 
gondolatunkat leköti a most folyó gi
gászi küzdelem, a szokottnál kevesebb 
szivdobbanást szentelhettünk a múlt 
dicső emlékeinek. Szabadságért, nemzeti 
létünkért küzdünk ma is. És a vér
zivataros jelen, mely kapunkat recsegve 
döngeti, arra késztet bennünket, hogy 
a múlt tapasztalatain okulva, már most, 
a végleges kialakulás előtt, keressük a 
jövő feladatát.

Mintha kissé megrekedtünk volna 
a múltak emlékében. A történelmi ma
gyarságon mintha kissé túlsók volna a 
kacagány. Angliában a lord is üzer. 
Németországban a junker maga műveli 
a földjét, nem adja oda bérlőnek, sőt 
Oroszországban maga beállt bérlőnek 
a gőgösnek hiresztelt német junker és 
természetes, hogy az életnek ily mo
dernül praktikus felfogása kihat teljes 
mértékben a politikára is.

E nagy es gazdag államok nem
zeti, államjogi viszonyai egész mások, 
végtelenül kedvezőbbek, mint a mieink, 
de azért a nemzeti eszmének mégis 
soha seín szabad a gazdasági élet ke
rékkötőjévé válnia, különben elsatnyul 
a dédelgetett gyermek. Minél gazdagabb 
egy nemzet, annál jobban kidomboro
dik nemzeti mivolta. Legyünk magya
rok és mindig magyarok, de semmi 
szin alatt az elszegényedés árán, mert 
akkor csakhamar megszűnünk magyarok 
is lennie.

De a szegény nemzet nem is sza
bad. A haladó kor hozta magával, hogy 
a szegény, — az adós nyomorultabb , 
rabszolga, mint a hajdankor legszánal
masabb páriája. Az állam prosperálása i 
azonban csak céltudatos és lehetőleg ' 
súrlódás nélkül végbemenő törvényho- | 
zás mellett képzelhető el. Ez nem je- | 
lenti az üdvös és szükséges kritika | 
kikapcsolását, de igenis és feltétlenül a [ 
haladó korral és folyton változó viszo
nyokkal való számolást.

A mai korban nem illő, elavult 
jelszavakkal nem lehet politikát csinálni. 
Itt van például: a megalkuvást nem 
ismerés . Cáto szájába való mondás, 
mely teljes végezetében mutatja az erős, 
a tiszta politikust, De Bismarck is volt 
valaki és szerinte mégis a politika apró 
koncessziókból áll. Egy másik jelsió: 

az elvhüség. De az elv is csak addig 
bír létjogosultsággal, amíg az őt tá- > 
masztó politikai viszonyok fönnállanak.

Hevítsenek minket a múlt szent 
eszméi, amelyek a mai óriási harcban 
is mint tündöklő csillagok vezérelnek. ; 
Hiszen sok-sok más mellett a kal

márokkal, mániákusokkal és haramiákkal 
szemben az eszme is a mi oldalunkon 
van; az eszme pedig győz! A dicső 
győzelem után pedig jöjjön egy uj kor 
kevesebb perpatvarral, de annál több 
egészséges, józan, a mai kor követel
ményeinek jobban megfelelő gondol
kodással !

Jöjjön egy uj kor: a várvavárt 
értékes alkotások kora. A múlt idők 
dicső emlékeinek szivünkben van a helye, 
de agyunkat foglalják el azok a prob-

Orosz kudarcok a Kárpátokban és a Dnyeszter alatt
Jelentős sikereink

a kárpáti fronton.
(A K. L. eredeti távirata.) 

A Kárpátokban Lupkow és Smoinik 
területén élénk ágyuharc volt. Az oroszok
nak a Baligrodtól délnyugatra fekvő magas
latokon megindított éjjeli támadását rövid 
tűzharc után visszavertük. Délelőtt nagyobb 
ellenséges erők megtámadták állásainkat az 
uzsoki szorostól északra. Ezeket a táma
dásokat, úgy mint 14-én, tegnap is az ellen
ség súlyos veszteségei mellett visszavertük.

A délkelet-galíciai csatavonalon délelőtt 
elkeseredetten harcoltak. Az ellenségnek ez
úttal állásaink közepe és balszárnya ellen 
indított számos támadása derék csapataink 
sziiárd és állhatatos magatartásán mindenütt 
megtört. Az ellenség igen súlyos vesztesé
geket szenvedett. A támadás szinterét el
borítják a halottak. Az ellenség öt tisztjét 
és 500 főnnyi legénységét lefegyvereztük 
és elfogtuk.

A nyugat-galicia és lengyelországi arc
vonalon nincs változás.

Hőfer, altábornagy,
a vezérkar /önökének helyettese.

A franciák és oroszok 
sikertelen támadásai.

(A K. L. eredeti távirata.) 
A nagy főhadiszállás közli:

Nyugati hadszíntér :
A Champagneban a franciák két rész

leges támadása, Le Mesniltől északra és 
Beauséjourtól délre, ismét meghiúsult. Két 
tisztet és 70 főnyi legénységet elfogtunk. A 
visszavert ellenség hatásos tüzelésünk köz
ben súlyos veszteségek után állásaiba visz- 
szavon ült.

Verduntól délkeletre a franciák több 
helyütt előretörtek. A lóraiw-sikon vissza
vertük őket. A Afaas-magaslatok keleti szár
nyán még folyik a harc.

Keleti hadszíntér:
Memelnél a helyzet még tisztázatlan. 

Úgy látszik, hogy gyönge orosz osztagok 
behatoltak Memeíne. Ellenrendszabályokröl 
gondoskodtunk.

Pyisek és Orzyc közt, valamint Prasz- 
nysztól északkeletre és nyugatra az oroszok 
összes támadásait visszavertük,' részben az 
ellenség igen súlyos veszteségei mellett.

A Visztulától délre a helyzet változatlan.

A legfelső hadvezetőség. 

lémák, melyeket a mostani hatalmas 
tisztítótűz váltott ki belőlünk és hozott 
felszínre. Nemcsak nagy erényeinket, 
világraszóló dicsőségünket váltotta ki 
ez a mindent magával ragadó tüzáradat, 
hanem rávilágított hibáinkra is, meg
ismertette gyengeségeinket, melyeket ki
küszöbölni, leküzdeni és ezzel a magyar
ság értékét hihetetlen módon feljavítani 
lesz a mi legszebb feladatunk a harcok 
után bekövetkező békés alkotások kor
szakában.

Oroszország
követeli a Boszporust és a Dardanellákat.

(A K. L. eredeti távirata.) 
Athén, március 20. Az athéni Embros

I diplomáciai forrásból értesül, hogy Orosz- 
! ország egész határozottan hangoztatja a 
j Boszporuszra való igényét. Az Embros érte

sülései szerint Oroszország ezeket követeli:
1. Konstantinápoly, Boszporusz, a Már- 

I vány tenger és a Daidaneila-szoros, valamint
ezeknek ötven kilométerre terjedő körzete 

j teljesen Oroszországé legyenek.
2. Az összes erődök megmaradnak és 

azokat orosz csapatok tartják megszállva.
3. A konstantinápolyi kikötő csak az 

j ántánthoz lartozó államok kereskedelme ré
szére lesz nyitva.

Ezek a követelések természetesen csak 
I akadémikus jellegűek, mindaddig, mig az 

ántánt-hatalmak flottaakciója a Dardanellák 
I ellen nem vezet eredményre.

A szibériai hadifoglyok.
Pétervár, március 20. A Rjecs egyik 

cikkében a német, osztrák és magyar hadi
foglyokról, akiket Szibériában tartanak fog
ságban, a következőket Írja:

A foglyok és a lakosság között való 
viszony nagyon jó, mivel a foglyok kitűnő 
vásárlók s általában igen hasznos emberek 
a benszülöttekre nézve. A hadifoglyok ösz- 
szes telepein virágzik a kereskedés és a 
foglyok között sok szorgalmas iparos van. 
Általában energikusoknak mutatkoznak és 
értenek hozzá, hogy mindenütt hasznossá 
tegyék magukat. Étkező helyiségeket kávé
házakat és műhelyeket nyitottak es a fogoly 
orvosok hadikórházakban dolgoznak. A há
borútól jó messzire jutottak s a távolság 
letompitja a szenvedélyeket, ami azt idézi 
elő, hogy a lakosok és foglyok között kitűnő 
viszony ál! fenn, a foglyokat tisztelik és 
mint szorgalmas munkásokat nagyrabecsülik.

Március 15. a pusztán
Pleskó Lőrinc felsőpusztaszeri gazda 

' Írja nekünk a következő sörokat:
Pár nappal a nagy nap előtt úgy gon

dolkoztam, hogy talán jó lenne hazamen- 
; nem Kecskemétre e nagy napot megünne

pelni. Már éppen tanácskoztunk családom
mal azon, hogy mikor induljunk. Ezt hallva 
fiam, ki még iskolába jár, mondja:

Édes apám, tiszteli a tanító ur, 
tessék eljönni 15-én az ünnepélyre, már 
csak azért is, mert én is szavalni fogok

Nagy örömmel feleltem :
Na jó, akkor hát nem megyünk
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haza, hanem kint maradunk s itt ünnepel
jük meg a nagy napot.

Úgy is lett. Reggel a mondott időben 
elmentünk, de nemcsak mi, hanem a felső
pusztaszeri lakosok is szép számmal.

El lehet képzelni örömem, mikor a 
150 iskolai tanulót s vezetőiket megláttam 
nemzetiszinü szallaggal feldíszítve. A köz
ponti iskola alig bírta befogadni a tanuló
kat és a szülőket.

Az ünnepély negyed 10 órakor vette 
kezdetét. Megnyitóul Csűri Piros elszavalta 
Pósa Lajosnak Mikor imádkoztok cimü 
költeményét, utána Dudás Juliánná Kölcsey 
Ferenc Himnusz -át. Majd szeretett igaz
gató-tanítónk, Tájcsik Ferenc mondott szép 
beszédet, melynek hatása alatt szem nem 
maradt szárazon. Ezután Oömöry Árpád 
Petőfi Sándor Nemzeti dal -át, Pleskó 
Lajos Petőfi Sándor Mi most a magyar? , 
Rácz Juliánná Petőfi S A vén zászlótartó 
és Ferenczy, János pedig Miskolczi Kovács 
Gyulának Árpád siri álma< cimü költemé
nyeit szavalták el. Végezetül az összes 
gyermekek elénekelték a Szózat -ot.

Végtelen boldogan tértünk haza, de 
igaz magyar lelkem még boldogabb lenne, 
ha tudnám, hogy minden iskolában ilyen 
szép ünnepély volt.

Ezen nagy örömet először szeretett 
igazgató-tanítónknak és méltó kartársainak
- kik e szomorú időben oly lelkesen karol- I 

ták fel a nagy ünnepélyt - - s végül a gyér- I 
mekek buzgóságának köszönhetjük.

Küzdelem Galícia birtokáért.
A,Kecskeméti Lapok* harctéren levő munkatársától.

—, március 18.
Az egész kárpáti fronton felujhodott 

ütközetek mindinkább közelednek a végső 
kimenetel felé. Tekintve azokat a nagy erő- ■ 
kifejtéseket, melyeket a magyar, osztrák és I 
német csapatok már eddig is teljesítettek, 
mind biztatóbb jelenségek mutatkoznak,hogy j 
a gigászi mérkőzés mérlege a mi javunkra 
fog billenni, bár egyáltalán nem szabad 
kicsinyelnünk az orosz hadvezetésnek azt ’ 
a művészetét, amellyel ellensúlyozni igyek- ! 
szik Galíciára vonatkozó terveinket.

Meg kell állapítanunk, hogy a január 
dereka óta vívott véres csaták azt az ered- j 
ményt hozták, hogy a Kárpátok összes szó- ! 
rosait visszahódítottuk, a Dukla-hágó és 
négy, vele szomszédos átjáró kivételével. 
Zemplénben a Laborc legfelső völgycsücs
kében van kevésszámú orosz csapat, mely
nek helyzete azonban igen kritikus lehet, 
miután egyrészt Nyugat-Galicia, másrészt 
Lupkov fölött csapataink által állandóan ve
szélyeztetve van a főseregével való össze
köttetése. Lupkovi előrenyomulásunk nyugat 
felé nyomta be az orosz arcélnek e részét, 
úgy hogy a vasútvonal jelentős távolságban 
már birtokunkban van s nem volt idejük 
már az oroszoknak arra sem, hogy a Lup- 
kovnál Przemyslnek húzódó kettősvágányu 
vasúti vonalunk hatalmas alagutját felrob
bantsák. Csapataink ezen a ponton szilárd 
pozícióban tartják észak felé a vonalat, mig 
más részük elkeseredett harcok árán ugyan, 
de eredményesen tör előre. Ettől a ponttól 
délnyugatnak fekszik a Laborc eredése, 
mely körül a harcok most szünetelnek. Itt 
november óta pusztított a háború, Mező- 
laborc községet és a környékbeli falvakat a 
földdel tették egyenlővé az ágyúzások. Az 
utak különösen Zemplén északi részén hi
hetetlenül megromlottak, úgy hogy most 
az orosz foglyok ezreivel es községi köz
munkálatokkal kell javitani.

A Ciszna — Baligród, illetőleg Báli- 
gród Turka között, Zemplénből tekintve, 
a Beszkidek galíciai lejtőiben, Ungból te
kintve Uzsoktól északra és északnyugatnak, 
szüntelenül, megállás nélkül folyik a harc. 
A takcsányi völgyben, az ungi völgyekben 
állandóan hallják az északról lezengő sürü 
ágyúzást, melyben ismét jelentős szerepük 
van nehéz ütegeinknek. A föld messzi távol
ságokban is úgy dübörög, mintha belső 
erupciók dühöngenének.

A háború e legvéresebb fázisaiban a 
budapesti negyedik hadtest, melynek vitéz-

______________ KECSKEMÉTI LAPPI ___  

sége már egyszer Kelet-Galiciában, majd 
legutóbb az oroszlengyelországi harctéren 
kitűnt, Terstyánszky hadtestparancsnok ve
zetésével példátlanul nehéz operációt végez, 
de állandó sikerrel. Ennek a hadtestnek 
kezében van Przemysl déli oldalról való 
fölmentésének a kulcsa. Ciszna már hetek 
óta birtokunkban van, Baligród még vetél
kedés tárgya, de már ennek dacára meg
hosszabbítottuk Szánok felé arcvonalunkat. 
Hogy Baligród és a környékbeli operációs 
pontokért mily ádáz küzdelmek folynak, 
illusztrálja, hogy már nyolc nap óta foly
nak érte a rohamolások. Egyik napon az 
orosz, másik napon mi vagyunk benne, sőt 
voltak napok, mikor ez a község három
szor cserélt gazdát. Az oroszok ellentállása 
igen szívós a vonal e részén. Kilométerekre 
terjedő távolságokban a hegyoldaldalakon 
levő erdőket teljesen letarolták, a kiirtott 
fákat lövőárkaik előtt halmozták föl és hogy 
elmozdithatatlanok legyenek ezek az akadá
lyok, drótokkal és vaskapcsokkal erősítet
ték egymáshoz a fasudarakat.

Ezekben az ütközetekben igen magas 
kitüntetésre terjesztett föl a hadtestparancs
nokság egy honvédfőhadnagyot. A főhad
nagy (már zászlóaljparancsnok volt) ki
tünően beszél oroszul. Egy éjjelen zászló
aljával meglepte a vele szemben álló orosz 
lövőárkot, úgy, hogy különösebb zaj nél
kül sikerült lefegyvereznie az ellenséges 
katonákat. Megtalálta a lövőárokban az 
orosz ütegekhez vezető telefont is, amelyen 
felhívta az ütegparancsnokot:

Tartalékunkat az osztrákok elűzték 
és elfogták, helyükön most már osztrák 
csapatok állanak. Kérek tüzet rájuk.

És az orosz üteg három óra hosszat 
lőtte az orosz tartalékot, úgy, hogy teljesen 
megsemmisült.

A múlt napokban a Baligród körüli 
harcokból háromezer orosz foglyot, köztük 
huszonhét tisztet és egy vezérkari ezredest 
szállítottak Kassa felé.

Az Opor-völgyben folyó küzdelmek
ről az a hir érkezik, hogy az oroszok tá
madása ott teljesen megállóit és a németek 
folytonosan előretörnek. Arcvonalunk itteni 
jobbszárnya Skólét túlhaladta, balszárnya 
pedig uj és uj orosz támaszpontok elhódi- 
tásával kitartóan halad Drohobic irányába. 
Különösen a tüzérség fejt ki hathatós mun
kát. Naponkint nagyszámú oroszokat ejte
nek foglyul a küzdő csapatok.

Dukla környékéről nincs lényeges je
lenteni való, Bártfáról azonban az a hír 
érkezik, hogy Nyugat Galíciában nagy élénk
ség tapasztalható a szembenálló csapatok
nál és az a seregünk, mely Krakó felől in
dult Przemysl felé, újabb jelentős sikereket 
ért el, miután a régen tartó állóharcokat a 
frontok egyes részein megszüntette.
/VXA/WWWWWWWWWWWW\^7W'

Udvarias poéta.
Olvasóink bizonyára emlékezni fognak 

még a helybeli joghallgató ifjúság által folyó 
évi február hó 22-én, kiváló sikerrel rende
zett háborús délutánra, amely alkalommal 
Végh Lajos jónevű pécsi hírlapíró és poéta 
lendületes prológját Füvessy Rózsika szavalta 
el bájos közvetlenséggel. Az udvarias poéta 
versben köszönte meg a sikeres interprelá- 
ciót Füvessy Rózsikának. A hangulatos kis 
költeményt ime iit közöljük:

Pécs, 1915. március 10.
Tisztelt Nagysád!

Kovács Pál tanár úr jó nemes barátom, 
Két lapot hogy küldött, nagy örömmel látom: 
Harci jótékonyság ott mi szépen virul, 
S prológom hangzott fel Nagysád ajkairul. 
Gyenge szavaimnak szárnyat adott hangja, 
Hogy a hallgatókat azzal elragadja 
Módfelett sajnálom : nem lehettem ottan, 
Élvezhetni büszkén, szívből, meghatottan. 
No de mig talán majd szóval is tehetném, 
S kedves városukat újra szemlélhetném, 
Rigmusos sorokba’ köszönet es a hála 
Menjen Kecskemétnek hirös városába . 
Szálljon Rózsikának munka-asztalára, 
Kedvesen vett vendég légyen ottan nála, 
Lelkesítse mentül több nemes, szép tettre 
A honér vérzőkért, - példát adva szerte.

Levelem késését mentse a sok dolgom ;
Lányom is beteg volt, magam is kínlódom : 
így pegazusommal sántikálok szintén . . . 
Elnézését kérve — üdvözlöm őszintén.

Mi újság szerkesztő úr?
Siet egy újságíró a Körösi-utcán Szalad sze

gény, nagy munka várja a szerkesztőségben. A sajtó 
egyik önzetlen támogatója elcsípi:

— Mi újság, szerkesztő úr? ’
— Semmi különös.

Jött ma valami érdekes távirat?
Nem.
Semmi ? Az északi harctérről nem jött 

valami ?
— Nem.

Benn vagyunk Szerbiában 'J 
Nem.

• S/ Olgája 
Szolgája.

Két lépésnyit távolodnak egymástól. A rokon
szenves férfin az újságíró után kiált

— Kérem csak!
Tessék.
Arról sem jött valami, hogy a németek mit 

csinálnak ?
Nem.
És Románia hallgat ?

— Hallgat. Szolgája.
Mondja már, mi van az olaszokkal ? 
Igazán nem tudom.
Hm. Ön nem katona ?
Nem.
Miért nem ?
Mert nem, vettek be.
Érdekes. És miért nem vették be?
Mert nntauglich voltam. Szolgája.

— Mit siet úgy ?
Dolgom van. Rohanok a szerkesztőségbe. 
Persze, persze. Ilyenkor sok a munka. És 

az utcán is mindenki megfogja. Kiméletlenek az 
emberek !

Nem baj.
Na, nem tartóztatom tovább. Hát nem 

jött semmi?
Semmi. Szolgája.

Tíz perc múlva csörög a szerkesztőségben a 
telefon. A rokonszenves férfiú jelentkezik.

Halló! Mi újság, szerkesztő úr? Nem jött 
azóta valami?

Nem.
— Hm. Semmi ? Mondja kérem, mit jelent 

az, ha nem jön semmi ? Ez jelent valamit! . . .
— Ugyan kérem.

No igazán semmi? De még jöhet? 
Hogyne, jöhet.
Na, akkor később még felhívom.
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Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8.
Naptár: 1915. év, március 21., vasárnap. 

Róm. kath.: Judica. Protestáns: Benedek. 
Görög-orosz: 1915 év, március 8., Nagyböjt 5. 
vasárnap. Izraelita: 5675. év, Nizan >. — Nap
kelte 6 óra 5 perc. — Napnyugta 6 óra 11 perc. 
Naphossza 12 ói a 6 perc. — Holdkelte 7 óra 57 
perc, reggel. — Holdnyugta 12 óra 10 perc, éjjel.

Első negyed 23-án 11 óra 48 perc, éjjel.
időjárás: A központi meteoroiogiai intéze’ 

Kecskemétre érkezett teleülése szerint a következő idő 
várható Hiivös, szeles, helyenként csapadék

Üzenetet küldünk
Przemyslbe repülőgépen;

most először március28-án megjelenő számunk
ban. A kecskeméti honvédkerületi parancsnokság 
előzékenysége folytán Ígéretet kaptunk arra néz 
ve, hogy a repülő posta időnként beviszi lapunk
nak egy egy számát, amely a helyi üzeneteket 
tartalmazza, a vitéz várvédők közé, akik között 
igen sok kecskeméti tekint sövárgó lélekkel sze
retett városa felé, sokan várják a várban levők 
közül az itthon levők üzenetét. És ha berepül 
a várba a mi újságunk üdvözlésekkel, jő hírekkel 
hazulról, nagy boldogsága lesz az ott küzdő 
katonáknak.

Hogy megszerezzük a hős kecskeméti fiuk 
nak ezt a boldogságot, elhatároztuk, hogy a 
Kecskeméti Lapoknak március 28-án megjelenő 
számában minden előfizetőnknek, akinek valami 
hozzátartozója, rokona van a várban, közöljük 
5 6 nyomtatott sorra terjedő üzenetét. Közöl
jük a várvédő földjeinkkel, hogy idehaza rend 
ben folynak a dolgok s ha van bajunk, az a 
legnagyobb, hogy ők messze vannak tőlünk s 
babéros homlokukra csak álmunkban lehelhet 
csókot a szeretet. Megüzenjük nekik, hogy az ő 
fegyvertartó erős kezükben bízunk s megüzen
jük, hogy sóvárogva várjuk a boldog napot, mi
kor vidáman hozzák haza diadalmas lobogójukat.

Azt hisszük, hogy e üzenetközvetítéssel 
egyformán kedves szolgálatot teszünk azoknak 
is, akik üzennek, azoknak is akik az üzenetet 
kapják. Az üzeneteket korlátlan mennyiségben 
veszi fel a Kecskeméti Lapok ezúttal, márc. 26-ig.
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Másfél vaggon lisztet kapott 
a város. A város rendkívüli közgyűlésén 
_  mint irtuk felhatalmazást kapott a 
város tanácsa arra nézve, hogy élelmicik
keket vásároljon. Ezen felhatalmazással élve, 
először is lisztet vásárolt a zsombolyai 
Hengermalomtól. Másfél vaggon kenyérliszt 
jön a városnak szombat vagy vasárnap, 
amelyet a polgármester bölcs belátással 3 
részre osztva bocsát forgalomba. 50 méter
mázsa a lisztkereskedőké, 50 mm. jut a 
füszerkereskedőknek, a pékek szintén 50 
mm-át kapnak. E másfél vaggon beszerzési 
ára mm.-ként 41 kor., amelyet azután a 
kereskedőknek hozzáadva a megenge
dett nyereséget kilogrammonként 44 fil
lérért szabad majd eladni.

Üdvözlet küldése Przemyslbe. 
Bizonyára nagy örömet kelt előfizetőinkben I 
e vállalkozásunk, amelyet csak hosszas és | 
fáradságos utánjárás utján tudtunk megsze
rezni. Élőre is kérjük t. előfizetőinket, hogy | 
üdvözletüknek lapunkhoz való beküldésével 
siessenek, amelyeknek átvevését hétfőtől. 
22-től fogva megkezdjük.

Linz Jenő Beethoven-estéje. 
Valami megható az a rajongás, mellyel Linz 
lenő tanítványai mesterüket körülveszik. Ok 
érzik persze legjobban, mit veszítenek benne 
s ha rajtuk múlna, nem is engednék el 
egyáltalán. De mivel ezt nem tehetik, leg
alább méltón akartak tőle búcsút venni. 
Eredetileg úgy volt, hogy zárt körben fog
ják még egyszer utoljára meghallgatni mes
terüket, de az érdeklődők köre mindinkább 
annyira tágult, hogy maguk a rendezők 
kénytelenek voltak az intim jellegről lemon
dani s a búcsúzást nyilvánossá tenni. A 
mester szívesen beleegyezett, annyival in
kább, mert itt tartózkodása alatt külső kö
rülmények miatt nem volt módjában művé
szetét nyilvánosan bemutatni. Á ref. egyház 
főgondnoksága készséggel bocsátotta az uj- 
kollégium dísztermét rendelkezésre s igy 
jött létre a hevenyészett hangverseny, me
lyet Linz Jenő hétfőn este 6 órakor fog az 
uj-kollégium <|isztermében tartani. A mester 
elejétől végig a berlini programmját fogja 
lejátszani, Beethoven remekműveiből össze
állított sorozatot. A fiatal rendezők olyan 
lelkesen fogtak rögtönzött munkájukhoz, 
hogy a nagyterem már is zsúfoltnak Ígér
kezik. Mindenesetre legelsőrangu művészi 
esemény lesz, mindenkorra emlékezetes a 
kecskeméti zeneművészet történetében.

Gyászhir. Részvéttel vettük a kö
vetkező gyászjelentést: Alulírottak mélyen 
szomorodott szívvel tudatjuk, hogy a forrón 
szeretett fia, úgy szintén testvér és rokon 
MERÁSZ JÓZSEF, a 2. honvéd gyalog
ezred zászlósa ló éves korában Galíciá
ban a haza védelmében szerzett betegséget s 
a kecskeméti Vöröskereszt kórházban ápol
ták ; majd Meránba ment gyógyulást keresni, 
hol rövid, de súlyos szenvedés után kibé
külve Istenével a halotti szentségek ájtatos 
felvétele után nemes lelke elhagyta poriandó 
testét, hogy angyalunk legyen s áldhassuk 
az ő csodás lelki jóságát. Hős halottunk 
hült tetemét f. hó 13-án tettük öröknyuga
lomra Meránban délután 3 órakor. Az engesz
telő szentmise-áldozat lelki üdvéért április 
10 én reggel 8 órakor a helybeli róm. kath. 
templomban fog az Egek Urának bemutat- 
látni. Kecskemét, 1915. március hó. Emlé
ked örökké szeretve őrizzük! Özv. Merász 
Mihályné édesanyja. Özv. Molnár Vendelné 
keresztanyja. Merász Mihály neje Száraz Anna 
és gyermekei. Merász István, Merász Mariska 
testvérei. Merász Juliska, Merász István bíró 
s neje, Merász Ferenc tart, hadnagy, Merász 
Boriska férjezett Pál Jánosné, S. Tóth Antal 
és neje, Hévízi István és neje, Özv. Kovács 
Gábornéunokatestvérei, sógorai és sógornői .

A Vöröskereszt Egyesület 25-iki 
hangversenye iránt oly nagy az érdeklődés, 
hogy a választmány hölgytagjai által árusí
tott jegyek már is nagy kelendőségnek ör
vendenek és igy örömmel jelezhetjük, te
kintve a fényes műsort, hogy az erkölcsi 
mint az anyagi siker biztosítva van. Jegyek 
Egri P. Fülöp cukorkaüzletében válthatók.

Hősi halál. A XVI. helyőrségi 
kórházból tegnap temették Paprika Istvánt, 
a 38. gyalogezred közkatonáját.

Alulírottak úgy a maguk, mint az 
összes rokonság nevében is fájdalom
tól megtört szívvel tudatják a legjobb 
édes apa, testvér és rokon 

SZŐKE ALBERT községi tanító 
f. évi március hó 19-én reggel ló 2 órakor 
életének 57-ik, évében rövid szenvedés 
után történt gyászos elhunytál.

A megboldogult hült tetemei f. 
hó 21-én délelőtt ’/r 11 órakor fognak az 
1. kér., Petőfi-utca 20. szám alatti gyász
háztól a ref. egyház szertartása szerint 
a Szentháromság temetőbe örök 
nyugalomra tétetni.

Kecskemét, 1915. márc. hó 19 én. 
Áldás és béke poraira I

Szőke Aladár és Szőke Dezső gyermekei. 
Özv. Bodri Lászlöné szül. Szőke Lucia 
testvére. Özv. Szőke Béláné gyermekeivel 
sógornője Özv. Kerekes Jánosné szül. M. 
Kovács Gizella, M. Kovács József és neje 
Búja Ilona, M. Kovács Ida férje Jiiger 
József, M. Kovács Emília férje Sebesy 

Ferenc sógorai és sógornői.

A 29-es népfelkelők tisztika
rának köszöneté. A polgármesteri hivatal 
ma a következő köszönő levelet kapta: A 
m. kir. budapesti IV/29. népf. hadtápzászló- 
aljától. A kecskeméti cs. és kir. hadkiegészítő 
kerület nagyérdemű közönségének, Kecske
mét. A fenti zászlóalj tisztikara részére Ver- 
secen feladott több láda szeretetadomány 
vételét igazolva, újólag is köszönetemet feje
zem ki mindazoknak, kik fáradságukkal és 
adományaikkal hozzájárultak ahhoz, hogy 
a tisztikart ily megtisztelő figyelemben ré
szesítsék. Mitrovica, 1915. évi márc. hó 16. 
Toronyi Béla őrnagy, zászlóaljparancsnok.

Adomány a vak katonáknak. 
Idősb Biró János és családja szeretett só
gornőjük, iiletve kedves ángyuk Biró Sán
dorod halála alkalmával koszorumegváltás 

; címén 20 koronát, Idősb Biró Zsigmond 
családja szeretett ángyuk Biró Sándorné 
halnia alkalmával koszorumegváltás címén 
20 koronát, — Faragó Mihály és neje Biró 
Judith szeretett sógornőjük Biró Sándorné 
halála alkalmával koszorumegváltás címén 
10 koronát, Fazekas testvérek szeretett 
ángyuk Biró Sándorné halála alkalmával ko- 

i szorumegváltás címén 10 koronát adomá- 
, nyoztak a vak katonák részére a Kecs- 
| keméti Lapok utján. Köszönettel nyugtázzuk. 

Rendeltetési helyére juttaltuk.
Csalások a hadisegélyeknél. 

A hadbavonultak itthonmaradt családtagjai
nak segélyezésénél a jogosultak részéről 
több visszaélés fordult elő. Ezen vissza
élések kitudódván, a rendőri büntető bíró
ság hatóság félrevezetése címén eljárást 
indított azok ellen, kik hamis adatok beval 

I iásával igyekeztek jogosulatlan vagyoni 
előnyre szert tenni. Az eljárás már több 

| esetben befejezést nyert s a kihágás elkö
vetői elnyerték méltó büntetésüket. A rendőr
hatóság nemcsak pénzbüntetésre, de elzá
rásra is Ítélte őket s a további segélyezés
ben sem fognak részesülni. A szigorúság 
igazán nem árt azok ellen semmiféle téren 
sem, kik a háború'., mindnyájunk baját, a 
maguk előnyére ki akarják használni.

Felvétel a kiskunfélegyházi ta- 
nitóképezdébe. A kiskunfélegyházi taní
tóképző-intézetbe az 1915/16. isk. évre az 
I. osztályba felvétetik 45 tanuló; kivételesen 
felvétetnek a felsőbb osztályokba is más 
intézetből jövő jó magaviseletü és jeles elő
menetelő növendékek, ha az átlépés szük
séges voltát alapos okkal bizonyítani tudják. 
Az I. osztályba felvehetők oly tanulók, akik 
életük 14-ik évét már betöltötték, de 18 
évesnél nem idősebbek s a polgári vagy 
középiskola IV-ik osztályát sikeresen elvé
gezték. A vonatkozó folyamodványok bekül
désének végső határideje május 31-ik napja.

Műfogak, fogsorok. Szives tudomá
sára hozom a nagyérdemű közönségnek, hogy 
műtermemben műfogak, fogsorok javítását 
távollétem alatt is megbízottam gyorsan és 
pontosan eszközli. Vagyok illő tisztelettel: 
Wokoun Béla.

Vessünk be minden talpalatnyi földet! 
Ültessünk burgonyát és babot!

Kinevezés. A földmivelésügyi mi
niszter Kecskeméthy Géza vincellér-iskolái 
igazgatót szőlőszeti és borászati főfelügye
lővé nevezte ki a VIL fizetési osztályban.

Emlékeztető. Lapunk könyvnyom
dája folyó hó 21-én, vasárnap délelőtt 11 
órakor saját nyomda-iroda helyiségében tartja 
évi rendes közgyűlését, melyre ezúton is 

I felhívjuk t. részvényeseink szives figyelmét 

Villamos fogyasztók érdekébe! 
Van szerencsém az igen tisztelt közönség
nek tudomására adni, hogy nálam, csakis 
első rendű „Tungsz.ram“-égők mélyen leszól 
litott árban kaphatók. Azonkívül szakszerű villa
mos és vízvezeték berendezéseket nagyon 
olcsón készítek, úgy ezen szakmákban elő
forduló bármilyen komplikált javításokat jutá- 

I nyos árban elfogadok. Költségvetéseket ingyen 
készítekISZÉNÁSI DEZSŐ szakiparos 
László Károly(Folyóka) utca 2. szám alatt. 
Kérem a nevet nem összetéveszteni a másik Szénásival.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonok, jóbarátok és isme- 

I rősök, akik feledhetetlen kedves jó feleségem, 
I illetve szeretett nevelő-anyánk folyó hó 19-iki 
I temetésén megjelentek, részvétükkel mérhe

tetlen nagy fájdalmunkat enyhíteni igyekez- 
| tek, fogadják ezúton is hálás köszönetünket.

Kecskemét. 1915. évi március hó 20-án. 
Biró Sándor és nevelt gyermekei.

Egy jóra való asszony, ki a 
gyermekeket szereti és gondozásukat 
érti, 2 kis baba mellé keres
tetik. Cim Hornyik János-utca 1. szám. 

Kiadó lakások és 2 hold föld.
Sarkantyú-utca 3. számú házban egy 

I lakás, mely áll 2 szoba, előszoba, konyha, 
I speiz, nagy kamra és fáskamrából, sertés

hizlalóval : továbbá egy különálló lakás. 
I mely áll egy szoba, konyha, kamra és egy 
i asztalosműhelyből folyó évi május Lére 
: kiadó. A csongrádi-út végén, az első őrház 
1 és kórház szomszédságában 2 hold termő- 
i föld zöldségnek vagy herésnek igen alkal

mas. haszonbérbe vagy feliből kiadó. 
Értekezhetni a férni háznál a tulajdonossal 
vasár- és hetipiaci napokon, a déii órákban.

Kiadó lakás!
Nagykőrösi-ufca 25. számú házam

nál az emeleten 3 szobás lakás, mely
ből kettő utcai szoba mellékhelyiségekkel 
május 1-től kiadó. Úgyszintén Mária- 

| utca 2. szám alatt 4 szobás lakás üvegezett 
i folyosóval mellékhelyiségekkel május 

1-től kiadó. Réthey Ferenc. 

Nagykőrösi-utca27. sz. alatt 2 rendbeli 
lakás kiadó. Bővebb felvilágosítást ad 
Molnár Antal anyakönyvvezető úr.

Nyaraló. 11252
Czollner-közben, a piachoz 10 percnyire, 
3 szoba, fürdőszoba mellékhelyi
ségekkel, butorozvavagy annélkül, 
félévre vagy egész évre kiadó. 
Felvilágosítást ad dr. Fodor Sándor ügyvéd. 

Eladó szobabútor és konyiiaberendezés.
I. kér., Kossuth-lér 3., a tejpiacon levő 

róm. kath. bérházban, Gyenes üzlet felett, 
Il ik emelet 10. ajtó számú szobában, özv. 
Szabady Gézáné hagyatékából szép 
szobabútor, konyhaberendezés és egy 
Schunda-féle pedálos cimbalom 
olcsón eladó. 11260



4. oldal.
KECSKEMÉTI IAPOK 00. szám.

Meghívás.

A kecskeméti bőriparosok anyagbeszerző 
szövetkezete

1915. évi április hó 5-én, hétfőn délelőtt 10 órakor 
(a szövetkezet helyiségében)

rendes közgyűlést tart, 
melyre a tagok az alapszabályok 10. szakasza 
értelmében meghivatnak, amennyiben a tagok 
határozatképes számmal meg nem jelennek, 
úgy a gyűlés 1915. évi április hó 18-ikán 
tartatik, - mely, a tagok számára való te
kintet nélkül, - határozatképes leend.

Napirend:
1. Múlt évi üzleteredményről szóló jelentések 

tárgyalása.
2. Zárszámadások megvizsgálása és a felment

vény megadása.
3. Mérleg megállapítása.
4. Tiszta jövedelemről való rendelkezés. 

Netáni indítványok.
A felügyelőbizottság által megvizsgált évi mér

leg a szövetkezet helyiségében kifüggesztetett és 
mindenki által megtekinthető.

Kelt Kecskemét, 1915. évi január hó 24-én. 
Az igazgatóság.

2 ügyes varróíeányt 
azonnal felveszek

Kurucz-körút 13. szám alatt.
Kiadó úrilakás.

Citrom szigeten, Attila- és Béla-utca 
sarokházban villanyvilágítással egy úrilakás, 
mely áll 4 szoba, 2 konyha, 2 speiz, nagy 
világos pincéből, 3 lóra istálló, kettős ud
var, melynek fele kert, folyó évi május hó 
l ére kiadó. Értekezhetni az előtte levő 
házban, Attiia-utca 1. Farkas Jánosnévai.

Üzlethelyiség
négyszobából és mellékhelyiséggel együtt, 
központ: Csányi-utca 5. sz. alatt májusra 
kiadó. Ügyvédi irodának is alkalmas.

Értekezni lehel ugyanott. 112O7

Egy jóravaló megbízható leány eset
leg asszony kis családhoz felvétetik.

Cim: Petőfi-utca 1. szám. )1255

Kiadó lakás.
A városháza mögötti régi Héjjas féle 

házban 4 szobás lakás a hozzávaló mel
lékhelyiségekkel együtt folyó évi május hó 
l ére kiadó. Értekezhetni Beretvás Pál 
nagykörösi-utcai kimérési-üzletében. 11145

Hadi kölcsönt
lehet irodámban jegyezni, melytől az állam 
6 százalék kamatot fizet. Minden 100 ko
ronára csak egynegyed részét kell befizetni, 
vagy pedig havonként lehet törleszteni. 
Aki pénzét biztos helyre akarja tenni: 
állam: kötvényt vásároljon. Dr.Végh László 
tanácsadó. Vásari-nagy-utca 105. szám. 11257

Két szobás kertrenyiló udvari lakás, 
megfelelő mellékhelyiségekkel Zimay 
Laszio-utca 3.sz.alatt május 1-re kiadó.

Kiadó lakás. 11240

Egyszobás udvari padolt szoba 
mellékhelyiségekkel f. évi május 1-re 
Kiadó; értekezhetni lehet Kiss Mihály 
tulajdonossal VI. kerület, Bánk-bán utca
5. szám, (régi Lovarda-utca 49. szám.)

Elad ó egy újonnan épüli adó-
mentes

Felhívás!
Felhívom a tenyész-apaállat-tulaj

donosokat, kiknek 1914-ben engedélyezett 
bikája vagy kanja volt, hogy az erről 

| szóló tenyész igazolványt megújítás 
végett, — hozzám (gazd. hivatal) folyó évi 
március hó 31-ig adják be.

A megnem újított tenyész-igazoivány 
nélküli apaállatok használata kihágást képez 
s az ilyen apaállatok tulajdonosa 100 koro- 

I náig büntethető.
Jelen alkalommal bejelentendök azon 

apaállatok is, amelyekre a tulajdonosok te- 
nyész-igazolványt akarnak váltani.

Kecskemét, 1915. március 20.
Kerekes Dezső gazd. intéző.

Haszon bér be kiadó föld birtok.
id. S. Kovács Mihálynak a város- 

I földi határban, a gatéri dűlőben, a várostól 
I 10 kilométerre, 105 holdnyi szántó és 

kaszálós birtoka folyó évi Szent-Mihaly 
napjától kezdve több évre esetleg 2 rész
letben haszonbérbe kiadó. Cim Petőfi- 
utca 1. szám. 11268

Kiadó udvari lakás.
Csongrádi-utca 16-ik szám alatt 

szép két szoba, konyha, mellék
helyiségekkel, villanyvilágítással, f. évi 
május l-ére kiadó, esetleg azonnal 
is elfoglalható; értekezhetni ugyanott.

Egy fiatal fűszeres segéd állandó 
alkalmazást kap Faragó János 
füszerüzletében Szegedi-u. 6. sz. alatt.

Kiadó úrilakás.
111. kerület, Losonczy-utca 3. szám alatt egy 
urilakás, mely all: egy nagy utcai es két 
nagy udvari szobából, villanyvilágítással, 
szép fedett üveges verandával, konyha, élés
kamra és, pincével, folyó évi május l-ére 
kiadó. Értekezhetni a szomszédban, Zimay 
László utca 14.. özv. Szabó Józsefnéval.

Urihegyi öt holdas szőlőmben egy 
jóravaló feles munkást keresek. 
Értekezhetni Zimay László-utca 14. sz. alatt, 

ahol többrendbeli bútorozott szoba, 
utcai és udvari is van kiadó. 11264

Modern kis ház, 1,1,1 
j melyben van két egymásbanyiló, egy külön- 
j bejáratú szoba, 1 konyha, éléstár, egyéb mel

lékhelyiségekkel és villanyvilágítás sál beren
dezve, kedvező fizetési feltételekkel olcsón 
eladó, azonnal is átvehető. Értekezni lehet

1 VII kér., Magyar-u. 10. sz., a tulajdonossal.

Kiadó lakás.
I Nagykőrösi-utca 2. számú házban, Beretvá: ■ 

szállodával szemben, 2 szoba, egy elő
szoba, konyha, speiz, pince, padlás folyó 
évi május hó Lére bérbeadó. Ugyan
ott egy berendezett kávéház mellék
helyiséggel, amely bármilyen egyesület
nek vagy más üzletnek is alkalmas, azonnal 
jutányos árban bérbeadó. Értekezhetni 
ugyanott a házban GÁL MÓR tulajdonossal.

Jó tavalyi szalonna 
kisebb-nagyobb mennyiségben eladó. 

Egyjó.erós igásló É* 1 
nálatra kiadó V kér, Liliom-utca 8. szám

jióy Van benne: 2 három- 
szobás lakás, egész

séges, száraz mellékhelyiségekkel ellátva, 
kedvező fizetéssel eladó, esetleg május
l ére több (időre) évre is kiadó. Érte
kezhetni III. kér., Munkácsi utca 39. sz. 11235

Eladó vagy kiadó ház. 
Csongrádi utca 64. számú Francsek- 
féle ház nagyforgalmú fűszer üzlettel 
május 1-re kiadó vagy eladó. Érte
kezhetni Szentmiklóssy Sámuel 
tulajdonossal Fráter-utca 22. szám alatt

(régi Páva-utca.) 11234

Kiadó földbirtok.
40 kath. hold fele szántó, fele 

kaszáló, a várostól 7 kilométerre, a nyíri 
düllőben fekvő Ludvigh-féle föld, a rajta 
levő tanyaépületekkel, í. évi Szent-Mihály 
napjától haszonbérbe kiadó. Értekez- 

j hetin dr.Szabó Győzőnénél Belső Szécsé- 
| nyi-utca 1. sz. Görögtemplom udvar. m8g

Udvari lakás 3 szoba, konyha, 
mellékhelyiséggel május l-ére 
kiadó. Erdösi Imre-utca 4. szám.

Kiadó úrilakás.
Ill ik kerület, Hoffmann János-utca 5. 

szám alatti házban egy úrilakás, mely áll 
I 2 egymásbanyiló szobából, egyik utcai, 1 
I nagy konyha, 1 speiz, 1 különálló szoba, 

mosókonyha és fáskamrából, előtte tágas 
folyosó és nagy tiszta udvar. Értekezhetni 
Kovács József tulajdonossal a szomszéd
ságban levő Mária-utca 22. szám alatt. 11163

Eladó nagyjövedelmű ház.
IV. kerület, Oz-utca 5. számú Dómján 

Elekféle ház, mely a Szarvas-ucára is 
szolgál. Van benne 8 lakás, melynek 
nagyobb része úrilakás, — vagyis 11 szoba, 
5 konyha. 4 kamra, 2 pince, speiz, egy kü
lön péküzlet-helyiség, jó kút, külön nagy 
kert, szabadkézből eladó. Értekezhetni 
ugyanott vasár- és hetipiacos napokon a 
délelőtti órákban Gyarmati Mihály egyik 
tulajdonossal, vagy pedig özv. Kéri La 
josnéval, a református új kollégiumban

Eladó birtok.
42 holdas kitűnő jövedelmező 
birtok, elegendő gazdasági épülettel, 
a várostól 6 kilométernyire, jó utón,

I 10 ezer korona lefizetéssel átvehető 
örökáron eladó, esetleg kétrészlet- 
ben is megvehető. Cirji a kiadobm

Haszonbérbeadó földbirtok.
Pákái állomástól 2 kilométerre fekvő 

jókarban levő 24 hold szántóföld 
i megfelelő tanyaépületekkel folyó évi 

szeptember 29-töl (Szent Mihály 
napjától) haszonbérbe kiadó. Érte- 

I kezni lehet Nagykőrösi-utca Gyenes 
l cukrászdában. 11232

Egyszobás utcai lakás, meg
felelő mellékhelyiségekkel I!. Füzes-utca 
12. sz. alatt május 1-re kiadó; 
értekezni ugyanott a tulajdonossal.

Pénzkölcsön
földre, házra vagy szőlőre kisegítés
képen újra kapható. Jelentkezés: 
délelőtt 9 óra után. Dr. Végh László, 
tanácsadó. Vásári-nagy-utca 105. régi sz.

Egy jóravaló megbízható asszony, 
ki hajlandó volna pusztára kimenni 
veteményes és kerti munkához ért 
jelentkezzen Gyenes-tér I. szám alatt.

Földhaszonbérlet.
Alsóúrréten, vasúti állomástól 15 

percnyi távolságra levő 38 hold föld
birtok, kitűnő kaszálóval (volt Laczy 
István-féle föld) haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni <^r. Bagi Béla ügyvéd 
irodájában, Vásári-nagy-utca 1. sz. 1125S 

Egy szoba, konyha, speiz. 
fás-szin, istálló, kocsi-szin együtt, vagy 
külön-külön is, folyó évi május 1-re 
kiadó Jókai-utca 17. szám alatt. 11241
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